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7.0 - Aparatos de mando – Modelos

Ausführung für finnischen und BIO-Betrieb (Temperatur + Feuchte)

Ausführung für finnischen Betrieb (Temperatur)

240100 090

010 000 060 050

Modelo para modo finlandés (temperatura)

Modelo para modo finlandés y modo BIO (temperatura + vapor)
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Fühler 1

Fühler 2
600 mm

4
0
0
 m

m

Saunakabinen bis ca. 7,99 m³

Saunakabinen größer als 8 m³

Fühler 1

Fühler 2

4
0
0
 m

m

M
it
te

 K
a
b
in

e

Montage der Fühler an der Saunadecke
nur an den gekennzeichneten Positionen!

Achtung Nummerierung der
Fühler beachten!

Montage der Fühler an der Saunadecke
nur an den gekennzeichneten Positionen!

Achtung Nummerierung der
Fühler beachten!

8.0 - Montaje de la sonda

Sonda 1

Sonda 2

C
en

tr
o

 c
ab

in
a

¡Atención! Tener en cuenta la nume-
ración de la sonda.

Montaje de la sonda en el techo de la sauna 
solo en las posiciones marcadas.

Cabinas de sauna de hasta aprox. 7,99 m³

Cabinas de sauna mayores de 8 m³

Sonde 1

Sonde 2

¡Atención! Tener en cuenta la nume-
ración de la sonda.

Montaje de la sonda en el techo de la sauna solo 
en las posiciones marcadas.
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9.0 - STG 2100 - F / Diagrama de conexiones
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Lámpara

Fusible 

Interruptor 
diferencial

Lista de bornes 
estufa de sauna

Esquema de conexiones 
STG 2100-F
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9.1 - STG 2100 - FH / Diagrama de conexiones
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Lámpara

Fusible 

Interruptor 
diferencial

Lista de bornes 
estufa de sauna

Esquema de conexiones 
STG 2100-FH
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10.0 - Puesta en marcha - Manejo - Indicaciones

10.1 - Conexión del aparato de mando a través del interruptor principal

0

1 Ein

Aus

000 000 000 000

Zeitvorwahl
20 - 240 min
.

Temperaturwahl
5° - 100° Celsius
.

Feuchtewahl
30% - 95%

.

Helligkeit
10% - 100%

.

Um Werte voreinzustellen ist es ausreichend
die mit + und - gekennzeichneten Felder

ohne Kraftaufwand zu berühren!

Hauptschalter
einschalten!

ON

OFF

¡Conectar el 
interruptor 
principal!

Para preajustar valores basta con 
tocar sin ejercer fuerza los campos 

marcados con „+“ y „-“.

Brillo 
Preselección 

de tiempo 
Selección de 
temperatura 

Selección 
de vapor 
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Bedienung 3

080 000 000 000

020 000 000000
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Bedienung 2

100 240 000 000

100 020 000 000
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Bedienung 2

100 240 095 000

100 020 060 000
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Bedienung 2

100 240 095 000

100 020 060 030

Bio/Feuchtebetrieb ist nur bis zu einer
Temperatur von 70° Celsius möglich!

< 70°

¡El modo Bio/vapor solo funciona con una 
temperatura de hasta 70°C!
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100 000 020 005

100 000 095 000

Bei Direktstart!
Beide Tasten gleichzeitig berühren!

Ist eine Funktion aktiv, dann leuchtet die LED !

Ist eine Funktion inaktiv ist die LED dunkel !

¡Con puesta en marcha directa! 
Tocar al mismo tiempo las dos teclas.

Si una función está activa, se enciende el LED.
Si una función está inactiva, el LED está oscuro.
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000

000

Anzeige blinkt nach Heizbetrieb - Steuergerät ist im Standby Modus!

Zeitvorwahl 20 Min. / Anzeige blinkt - Steuerung schaltet nach 20 Min. auf Heizbetrieb020

000
Anzeige blinkt - Steuergerät ist im Standby Modus

LED leuchtet - Steuergerät ist im Heizmodus

000

Zeit

Temperatur

Temperatureinstellung 5° bis 100° mit + oder - Taste (5° Schritt)

085
Temperaturvorwahl 85° - Anzeige blinkt für 5 Sekunden

Anzeige schaltet um auf die Ist-Temperatur in der Kabine - LED Leuchtet / Heizbetrieb aktiv

023

085
Temperatur erreicht - LED ist aus / Heizbetrieb inaktiv

11.0 - Modo de visualización - tiempo /temperatura

Tiempo

El indicador parpadea- El aparato de mando está en el modo 
Standby

El LED está encendido - El aparato de mando está en el modo de 
calentamiento

Preselección de tiempo 20 min./ El indicador parpadea – el aparato 
de mando cambia a modo de calentamiento después de 20 minutos

El indicador parpadea después del modo de calentamiento- El 
aparato de mando está en el modo Standby

Temperatura

Ajuste de temperatura 5° a 100° con tecla + o - (pasos de 5°)

Preselección de temperatura 85° - El indicador parpadea durante 5 
segundos

El indicador cambia a la temperatura real en la cabina - El LED se 
enciende/modo de calentamiento activo

Se ha alcanzado la temperatura- El LED está apagado/modo de 
calentamiento inactivo
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Temperatur ist über 70° eingestellt, Verdampfer wird vom System abgeschaltet

Eingestellte Feuchte erreicht, LED aus, Verdampferbetrieb ist im Standby

Anzeige zeigt 000, Verdampfer nicht in Betrieb

Anzeige blinkt und schaltet nach 5 Sekunden auf Istwert, LED leuchtet
Heizbetrieb des Verdampfers!

Feuchte

Beleuchtung

Anzeige „000" , Beleuchtung ausgeschaltet, LED aus

Beleuchtung in 10er Schritten einstellbar von 10% bis 100% Leuchtstärke

LED leuchtet, Beleuchtung ist eingeschaltet

000

030

000

030

OFF

100

010
Anzeige blinkt für 5 Sekunden und leuchtet dann auf

010

11.0 - Modo de indicación - Vapor / Iluminación

Vapor

El indicador muestra 000, el vaporizador no está en funcionamiento

El indicador parpadea y cambia después de 5 segundos al valor real, el LED se 
enciende, modo de calentamiento del vaporizador.

Se ha alcanzado la humedad ajustada, el LED se apaga y el modo del 
vaporizador está en standby

La temperatura se ha ajustado por encima de los 70°, el vaporizador se 
desconecta del sistema

Iluminación

Indicación „000“ , iluminación apagada, LED OFF

La iluminación se puede ajustar en pasos de 10 con una luminosidad de 10% a 
100%.

El indicador parpadea durante 5 segundos y luego se enciende

El LED está encendido, la iluminación está conectada
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11.1 - Diagrama vapor - Temperatura

12.0 - Mensajes de fallo 

F01
Temperaturfühler (Fühler 1) am Ofen defekt

F02
Temperatursicherung (Fühler 1) am Ofen defekt

F04
Feuchtefühler (Fühler 2) am RAL-Punkt defekt

Temperaturfühler (Fühler 2) am RAL-Punkt defekt

F03

OFF
Beim Einschalten des Verdampfers lässt sich kein Wert einstellen
und die Anzeige blinkt und zeigt „OFF“ an!

WM-Klemme (Wassermangelanzeige) nicht angeschlossen!

F
e
u

c
h

te
 %

Temperatur ° Celsius

00

0

30

40

50

60

70

80

90

10 3020 40 50 60 70 80 90 100

Sonda térmica (sonda 1) en estufa defectuosa

Fusible térmico (sonda 1) en estufa defectuoso

Sonda térmica (sonda 2) en punto RAL defectuosa

Sonda de humedad (sonda 2) en punto RAL defectuosa

Al encender el vaporizador no se puede ajustar ningún valor y el indicador 
parpadea y muestra „OFF“.
El borne WM (indicación de falta de agua) no está conectado.

H
um

ed
ad

 %

Temperatura °C
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13.0 	 Plano en expansión STG 2100 - F 

STG 2100 - F

Art. Nr. 37.470.01
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13.1 - Lista de piezas STG 2100 F

STG 2100-F - Número de artículo 37.470.01

Pos. Número  E Denominación Description Unidad

1 086.50.010.21 Panel de mando Operation panel 1

2 086.50.010.22 Parte delantera / Techo Top housing 1

3 086.50.010.23 Platina de mando PCB for operation 1

4 086.50.010.24 Platina de potencia PCB for power 1

5 086.50.010.25 Borne conductor protector Ground connection block 1

6 086.50.010.26 Cable azul Cable for switch (blue) 1

7 086.50.010.27 Cable marrón Cable for switch (brown) 1

8 086.50.010.28 Interruptor principal Power switch 1

9 086.50.010.29 Parte de la carcasa Bottom housing 1

10 086.50.010.30 Tornillo 4 x 25 Screw 4 x 25 3

11 086.50.010.31 Pasacables Shield sleeve 5

12 086.50.010.32 Platina del cable de conexión Cable for PCB connection 1

13 086.50.010.33 Sonda térmica en punto RAL Sensor RAL-Point 1

14 086.50.010.34 Sonda térmica - estufa Sensor - Oven 1

15 086.50.010.35 Carcasa de sonda Sensor cover 2

16 086.50.010.36 Tornillo 4 x 15 Screw 4 x 15 4

17 086.50.010.37 Cable para sonda - de 3 hilos Cable for sensors - 3-lines 5 mtr.
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STG 2100 - FH

Art. Nr. 37.470.11

13.2 - Plano en expansión STG 2100 – FH
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13.1 - Lista de piezas STG 2100 FH

STG 2100-FH - Número de artículo 37.470.11

Pos. Número  E Denominación Description Unidad

1 086.50.010.38 Panel de mando Operation panel 1

2 086.50.010.22 Parte delantera / techo Top housing 1

3 086.50.010.39 Platina de mando PCB for operation 1

4 086.50.010.40 Platina de potencia PCB for power 1

5 086.50.010.25 Borne conductor protector Ground connection block 1

6 086.50.010.26 Cable azul Cable for switch (blue) 1

7 086.50.010.27 Cable marrón Cable for switch (brown) 1

8 086.50.010.28 Interruptor principal Power switch 1

9 086.50.010.29 Parte de la carcasa Bottom housing 1

10 086.50.010.30 Tornillo 4 x 25 Screw 4 x 25 3

11 086.50.010.31 Pasacables Shield sleeve 5

12 086.50.010.32 Platina del cable de conexión Cable for PCB connection 1

13 086.50.010.41 Sonda térmica y de humedad Sensor Temperature/Humidity 1

14 086.50.010.34 Sonda térmica - estufa Sensor Oven 1

15 086.50.010.35 Carcasa de sonda Sensor cover 2

16 086.50.010.36 Tornillo 4 x 15 Screw 4 x 15 4

17 086.50.010.42 Cable para sonda - de 4 hilos Cable for sensors - 4-lines 5 mtr.
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Sólo para países miembros de la UE

No tire herramientas eléctricas en la basura casera.
Según la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electró-
nicos y eléctricos y su aplicación en el derecho nacional, dichos apara-
tos deberán recogerse
por separado y eliminarse de modo ecológico para facilitar su electró-
nicos y eléctricos usados
Alternativa de reciclaje en caso de devolución:
El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolu-
ción, está obligado a reciclar adecuadamente dicho aparato eléctrico. 
Para ello, también se
puede entregar el aparato usado a un centro de reciclaje que trate la eli-
minación de residuos respetando la legislación nacional sobre residuos 
y su reciclaje. Esto
no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes 
eléctricos que acompañan a los aparatos usados.

Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!
Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in nationales Recht
müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachgerechten
Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer Rücknahmestelle
überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetzes durchführt.
Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only

Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its implementation in national laws, old electric tools have to
be separated from other waste and disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:
As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the device is properly recycled if ownership is relinquished.
This can also be done by handing over the used device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial waste
management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without any electrical components which are included with the used
device.

Uniquement pour les pays de l'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques usés et selon son application dans le droit national, les outils
électriques usés doivent être récoltés à part et apportés à un recyclage respectueux de l'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi :
Le propriétaire de l’appareil électrique est obligé, en guise d’alternative à un envoi en retour, à contribuer à un recyclage effectué dans les règles de l’art en cas de
cessation de la propriété. L’ancien appareil peut être remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra l’éliminer dans le sens de la Loi sur le cycle
des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies sans composants électroniques.

Solo per paesi membri dell'UE

Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e l'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono
venire raccolti separatamente e smaltiti in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:
Il proprietario dell’apparecchio elettrico è tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in
caso ceda l’apparecchio. L’apparecchio vecchio può anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo le norme
nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Sólo para países miembros de la UE

No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Según la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electrónicos y eléctricos y su aplicación en el derecho nacional, dichos aparatos deberán recogerse
por separado y eliminarse de modo ecológico para facilitar su electrónicos y eléctricos usados

Alternativa de reciclaje en caso de devolución:
El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolución, está obligado a reciclar adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se
puede entregar el aparato usado a un centro de reciclaje que trate la eliminación de residuos respetando la legislación nacional sobre residuos y su reciclaje. Esto
no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que acompañan a los aparatos usados.
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i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualità. Se l’apparecchio non dovesse tuttavia funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di
rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all’indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero
del servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca I vostri diritti al ricorso di garanzia
previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di produzione ed è limitata all’eliminazione
di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per l’impiego
professionale, artigianale o industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando l’apparecchio viene usato in imprese commerciali,
artigianali o industriali, o con attività equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le prestazioni di risarcimento per danni dovuti al
trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza
delle istruzioni per l’uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’uso improprio o illecito (come per
es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili o accessori non consentiti), dalla mancata osservanza delle norme di sicurezza e di
manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dall’impiego della forza o
dall’influsso esterno (come per es. danni dovuti a caduta) e dall’usura normale e dovuta all’impiego. Ciò vale particolarmente per batterie, per
esse concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia Il diritti di garanzia decadono quando sono già effettuati interventi sull’apparecchio.

3. Il periodo di garanzia è 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. I diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza
del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. È esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con questa
prestazione per l’apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Questo vale anche nel
caso si ricorra ad un servizio sul posto.

4. Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate l’apparecchio difettoso franco di porto all’indirizzo sotto indicato. Allegate lo scontrino
di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data. Conservate bene perciò lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo
di reclamo nel modo più dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete l’apparecchio
riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano più nella garanzia. A tale scopo inviate l’apparecchio
all’indirizzo del servizio assistenza.

Nuestros productos están sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentaríamos que este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal
caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atenciónal cliente en la dirección indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantía. Con mucho
gusto leatenderemos también telefónicamente en el número de servicio indicado a continuación. Para hacer válido elderecho de garantía, proceda de la
siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantía regulan prestaciones de la garantía adicionales. Sus derechos legales a prestación de garantía no se ven
afectados por la presente garantía. Nuestra prestación de garantía es gratuita para usted.

2. La prestación de garantía se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de producción y está limitada a la
reparación de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en consideración que nuestro aparato no está indicado para un uso comercial, en
taller o industrial. Por lo tanto, no procederá un contrato de garantía cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres,
así como actividades similares. De nuestra garantía se excluye cualquier otro tipo de prestación adicional por daños ocasionados por el
transporte, daños ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una instalación no profesional, no observancia de
las instrucciones de uso (como, p. ej., conexión a una tensión de red o corriente no indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p.
ej., sobrecarga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), no observancia de las disposiciones de mantenimiento y
seguridad, introducción de cuerpos extraños en el aparato (como, p. ej., arena, piedras o polvo), uso violento o influencias externa  (como, p.
ej., daños por caídas), así como por el desgaste habitual por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterías para las que ofrecemos
un plazo de garantía de 12 meses. El derecho a garantía pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato.

3. El periodo de garantía es de 2 años y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de garantía debe hacerse válido, antes de
finalizado el plazo de garantía dentro de un periodo de dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantía vence una vez
transcurrido el plazo de garantía. La reparación o cambio del aparato no conllevará ni una prolongación del plazo de garantía ni un nuevo
plazo de garantía ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

4. Para hacer efectivo su derecho a garantía, envíe gratuitamente el aparato defectuoso a la dirección indicada a continuación. Adjunte el original
del ticket de compra u otro tipo de comprobante de compra con fecha. ¡A tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como
comprobante! Describa con la mayor precisión posible el motivo de la reclamación. Si nuestra prestación de garantía incluye el defecto
aparecido en el aparato, recibirá de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no estén incluidos en la garantía o ya no se incluyan. En este caso, 
envíe el aparato a la dirección del servicio de asistencia. 
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